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Capacitación

BECAS DE POSGRADO 

École Supérieure d’Interprètes et de Traducteurs (ESIT)
El Colegio pone a disposición de los 
interesados los requisitos para acce-
der a la prestigiosa beca de la École 
Supérieure d’Interprètes et de Tra-
ducteurs de París. Aquí se especifican 
sus características. 

DESTINATARIOS: Los aspirantes a las be-
cas de perfeccionamiento que otorgará el 
CTPCBA pueden ser traductores matricu-
lados en cualquier idioma, siempre que 
po sean un excelente dominio del idioma 
francés.

JURADO DE SELECCIÓN: El Consejo 
Directivo ha designado a un jurado es-
pecialmente convocado para la selección 
de los candidatos para la beca.

CANTIDAD DE BECAS: Según lo esta-
blecido por la ESIT, solo se podrán adju-
dicar dos becas.

CATEGORÍAS: El Consejo Directivo del 
CTPCBA designó dos categorías de aspi-
rantes a las becas de perfeccionamiento:
a) Aspirantes noveles: hasta cinco (5) 
años de matriculación.

b) Aspirantes con trayectoria profesio-
nal: más de cinco (5) años de matricu-
lación.

TÉRMINOS Y CONDICIONES:
1) Podrán postularse para esta beca los 
traductores públicos matriculados en el 

Colegio de Traductores Públicos de la 
Ciudad de Buenos Aires con perfecto 
dominio del idioma francés, quienes de-
berán tener la matrícula vigente y encon-
trarse al día en el pago de la cuota anual.

2) No podrán aspirar a la beca quienes 
tengan antecedentes de sanciones del 
Tribunal de Conducta ni causas pen-
dientes o condena en sede judicial por 
cuestiones vinculadas al ejercicio pro-
fesional. Tampoco podrán postularse 
aque llos traductores públicos que de-
sempeñen funciones en el Consejo Di-
rectivo o en el Tribunal de Conducta.

3) Los antecedentes que presenten los 
aspirantes, así como toda otra infor-
mación de la cual el jurado tome co-
nocimiento en relación con esta beca, 
tendrán  carácter confidencial y no po-
drán utilizarse para fines ajenos a estas 
actuaciones.

4) El becario deberá suscribir un acuer-
do de otorgamiento de beca en el cual 
constan los derechos y obligaciones que 
cada parte asu me respecto de la beca 
otorgada, con re ferencia a las condicio-
nes establecidas en el reglamento que, 
a tal efecto, se establecerá.

5) El becario comenzará a cursar sus es-
tudios en la ESIT la segunda semana de 
octubre del corriente año, durante un 
período de cuatro (4) meses.

6) Al finalizar el cuatrimestre, el beca-
rio presentará al Colegio un informe 
deta llado de las actividades académi-
cas llevadas a cabo durante el período 
de estudio en la ESIT, señalará benefi-
cios, determinará progresos y hará las 
sugerencias que estime conve niente. 
Asimismo, se comprometerá a poner 
a disposición del CTPCBA, ad honó-
rem, una cantidad de tiempo equi-
valente al de su beca, para dictar cur-
sos o seminarios y ofrecer char las, así 
como también brindar asesoramiento 
y orientación para futuros aspirantes 
a becas.

7) Si el becario cumple con todas las 
condiciones de la beca y el informe final 
no merece reparos por parte de quie-
nes estén a cargo de su evaluación, el 
CTPCBA  y la ESIT le extenderán un cer-
tificado conjunto que acredite su con-
dición de exbecario de estas dos insti-
tuciones.

PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES: In-
vitamos a los colegas a presentar sus 
antece dentes académicos y profesiona-
les, los que deberán incluir:
1) Currículum (en doble ejemplar) 
con datos personales (nombre, lugar 
y fecha de nacimiento, estado civil, 
documento de identidad, domicilio, 
teléfono, fax, dirección de correo elec-
trónico) y mención pormenorizada de 
los siguientes ítems, con indicación de 

Felicitamos a los ganadores de las becas para el curso de corrector profesional en Cálamo & Cran (Madrid, España). El orden de mérito de 

los ganadores titulares es el siguiente: 1) Viviana Soler; 2) Eliana Ruth Consina; 3) Silvia Falchuk; 4) María Victoria Sosa; 5) Paola Giardina. 

También se eligieron tres suplentes en caso de que alguno de los titulares no pueda hacer uso de la beca: Laura Alegre; Juliana Anich; 

María Milagros Romagnoli. Agradecemos a todos los que se presentaron para solicitar la beca y al jurado que evaluó las presentaciones. 

Esperamos que este beneficio sea muy importante para el desarrollo de sus carreras profesionales y que vivan una experiencia maravillosa 

en el Viejo Continente.

Cálamo & Cran 
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Capacitación

Carrera de Traductorado Público
Facultad de Derecho
Universidad de Buenos Aires

JORNADA DE FORMACIÓN PROFESIONAL
En consonancia con los festejos del Día Internacional del Traductor

Organizan: Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires
y carrera de Traductorado Público de la Facultad de Derecho (UBA)

Viernes 7 de octubre, 18.00

Destinatarios: 
Estudiantes de la carrera de Traductorado Público de todas las universidades de la República Argentina

Temario: 
a. Desarrollo profesional y desafío permanente.
b. El ejercicio profesional del traductor público: aranceles, mercado laboral, competencia.
c. Incumbencias, ética profesional. El Consejo profesional y su relación con la etapa de formación.

Oradores:
Dra. Mónica Voglino, directora de la carrera de Traductorado Público de la Facultad de Derecho (UBA).
Trad. Públ. Beatriz Rodriguez, presidenta del Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.
Trad. Públ. Liliana Bernardita Mariotto, secretaria de Actas y Matrícula del Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.
Trad. Públ. Santiago Murias, coordinador del área de inglés de la carrera de Traductorado Público de la Facultad de Derecho (UBA).

Actividad no arancelada
Lugar: salón de actos de la Facultad de Derecho (Avda. Figueroa Alcorta 2263)

Inscripción: hasta el lunes 3 de octubre o el mismo día del evento (si hay vacantes)
Confirme asistencia por correo electrónico a cursos2@traductores.org.ar o por teléfono al 4372 2961/7961.

lugar y período de realización de las 
actividades correspondientes:
a)Título/s universitario/s, con indicación 
de facultad y universidad que lo/s otor-
gó y año de egreso.

b) Estudios de posgrado en el país o en 
el extranjero.

c) Actuación profesional, con indicación  de 
campo/s de especialización desarrollado/s 
en el país o en el extranjero.

d) Otros antecedentes laborales (cargos 
en el ámbito público o privado, entre 
ellos los de actuación docente), en el 
país o en el extranjero.

e) Tareas y trabajos de investigación 
rea lizados, sean estos éditos o inédi-
tos, y pu blicaciones, consignando edi-
torial o revista, lugar y fecha de pu-
blicación.

f) Asistencia a congresos (como exposi-
tor o participante), cursos de especiali-
zación o actividades similares naciona-
les e internacionales.

g) Conocimiento de otros idiomas ex-
tranjeros y grado de formación en ellos.

h) Becas obtenidas, con indicación del nom-
bre de instituciones, objetivo y duración.

i) Toda otra información que se conside-
re pertinente.

2) Fotocopia de título/s universitario/s y 
certificación de promedio general de la 
carrera.

3) Dos (2) cartas de recomendación de 
profesores universitarios, empleadores o 
clien tes, que servirán para avalar la apti-
tud y experiencia profesional del aspirante 
(se debe incluir teléfono y dirección de di-
chas personas).

4) Especificación, por escrito, de los 
campos de especialización deseados y 
áreas de particular interés.

5) Breve exposición, redactada en fran-
cés y en español, de los motivos por los 
cuales el aspirante se presenta a la beca.

Los aspirantes deberán presentar la infor-
mación requerida en el orden arriba indi-
cado y dividida en estos diferentes rubros, 
que estarán claramente identificados con 
el título correspondiente. Los anteceden-
tes deberán ser remitidos en sobre cerra-
do a Colegio de Traductores Públicos de la 
Ciudad de Buenos Aires. Jurado de Selec-
ción Becas ESIT, a Avda. Corrientes 1834. 
Sector de Institucionales.

La fecha límite de presentación es el 
lunes 19 de septiembre de 2011. 

Ante cualquier inquietud, puede dirigir-
se por correo electrónico a 
becasesit@traductores.org.ar  
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